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Anordnung Nr. 573 
 

Ordinanza n. 573 

Betreff: GESCHWINDIGKEITSBEGRENZUNG auf der 
Gemeindestraße 116.2 - Schrambach  
von km 0,000 bis km 0,230 auf 50km/h; 
von km 0,230 bis km 0,550 auf 30km/h und 
von km 0,550 bis zur Einfahrt der Landesstraße 74 – 
‚Roaner‘ auf 50 km/h 
 

Oggetto: LIMITAZIONE DELLA VELOCITÀ sulla strada 
comunale n. 116.2 – San Pietro Mezzomonte: 
50 km/h dal km 0,000 al km 0,230, 
30 km/h dal km 0,230 al km 0,550 e 
50 km/h dal km 0,550 fino all’immissione nella strada 
provinciale n. 74 ‘Roaner’. 
 

Vorausgeschickt, dass zur Zeit von der Ortseinfahrt 
Schrambach, Kreuzung SS12 bis zur Kreuzung LS74 
bereits eine Geschwindigkeitsregelung besteht. 
 
 

Premesso che attualmente è già in vigore una 
limitazione della velocità dall’ingresso dell’abitato di 
Schrambach, all’incrocio con la SS 12, fino all’incrocio 
con la SP 74. 

Festgestellt, dass auf Grund der örtlichen 
Gegebenheiten sowie aus Gründen der 
Verkehrssicherheit, zum Schutz der Fußgänger und 
Anrainer, eine Neuregelung der zulässigen 
Höchstgeschwindigkeit erforderlich ist.  
 

Accertato che, in considerazione delle caratteristiche 
del tratto stradale e per motivi di sicurezza della 
circolazione, nonché a tutela dei pedoni e dei residenti
della zona, si rende necessaria una nuova 
regolamentazione della velocità massima consentita. 

Nach Einsicht in den Art. 6 der „Neuen 
Straßenverkehrsordnung“, genehmigt mit 
Legislativdekret vom 30.04.1992, Nr. 285. 
 

Visto l’art. 6 del „Nuovo codice della strada“, 
approvato con decreto legislativo 30.04.1992, n. 
285. 

 

Kraft des Art. 32 des mit D.P.R.A. vom 01.02.2005, Nr. 
3/L genehmigten E.T. der Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung 
 

In virtú dell’art. 32 approvato con D.P.G.R. 
01.02.2005, n. 3/L del T.U. delle LL.RR. 
sull’Ordinamento dei Comuni 
 

v  e  r  f  ü  g  t  IL SINDACO 
DER BÜRGERMEISTER 

 
Aus Gründen der Verkehrssicherheit, zum besseren 
Schutz der Fußgänger und Anrainer sowie im 
öffentlichen Interesse folgende Verkehrsregelung: 
 

O r d i n a  
 

Per motivi di sicurezza della circolazione stradale, al 
fine di garantire una maggiore tutela dei pedoni e dei 
residenti, nonché nell’interesse pubblico, 

GESCHWINDIGKEITSBEGRENZUNG auf der 
Gemeindestraße 116.2 - Schrambach von km 0,000 
bis km 0,230 auf 50km/h;  

LIMITAZIONE DELLA VELOCITÀ sulla strada comunale 
n. 116.2 – San Pietro Mezzomonte dal km 0,000 al 
km 0,230 a 50 km/h. 

GESCHWINDIGKEITSBEGRENZUNG auf der 
Gemeindestraße 116.2 - Schrambach von km 0,230 
bis km 0,550 auf 30km/h 

LIMITAZIONE DELLA VELOCITÀ sulla strada comunale 
n. 116.2 – San Pietro Mezzomonte, dal km 0,230 al 
km 0,550 a 30 km/h. 

GESCHWINDIGKEITSBEGRENZUNG auf der 
Gemeindestraße 116.2 – Schrambach von km 0,550 
bis zur Einfahrt der Landesstraße 74 – ‚Roaner‘ auf 50 
km/h 
 
 
 

LIMITAZIONE DELLA VELOCITÀ sulla strada comunale 
n. 116.2 – San Pietro Mezzomonte, 50km/h dal km 
0,550 fino all’immissione nella strada provinciale n. 
74 ‘Roaner’. 
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Die Beschilderung gemäß Straßenkodex 
vorzunehmen. 
 

La segnaletica secondo il codice stradale è a carico del 
richiedente. 
 

  
Die Organe der öffentlichen Sicherheit sind 
beauftragt, die Einhaltung der vorliegenden 
Verordnung zu überwachen. 
 

Gli organi di pubblica sicurezza sono incaricati di 
vigilare sull’osservanza della presente ordinanza. 

Feldthurns/Velturno, 16.07.2026  
 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 
 DELUEG Patrick 

-digital unterzeichnet / firmato digitalmente- 
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